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[C − 2014/00807]
7 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot vaststelling van het
regime en de werkingsmaatregelen, toepasbaar op de plaatsen
gelegen op het Belgisch grondgebied, beheerd door de Dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opgesloten, ter
beschikking gesteld van de regering of vastgehouden, overeenkom-
stig de bepalingen vermeld in artikel 74/8, § 1, van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 56.308/4 van 2 juni 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002
houdende vaststelling van het regime en de werkingsmaatregelen,
toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Belgisch grondgebied,
beheerd door de Dienst Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling
wordt opgesloten, ter beschikking gesteld van de regering of
vastgehouden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in arti-
kel 74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen’
Op 6 mei 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de Minister van
Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te
verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende vaststelling van
het regime en de werkingsmaatregelen, toepasbaar op de plaatsen
gelegen op het Belgisch grondgebied, beheerd door de Dienst Vreem-
delingenzaken, waar een vreemdeling wordt opgesloten, ter beschik-
king gesteld van de regering of vastgehouden, overeenkomstig de
bepalingen vermeld in artikel 74/8, § 1, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 2 juni 2014. De
kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, kamervoorzitter, Martine
Baguet en Luc Detroux, staatsraden, Jacques Englebert, assessor, en
Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 2 juni 2014.
Rekening houdende met het tijdstip waarop dit advies gegeven

wordt, vestigt de Raad van State de aandacht van de Regering op het
feit dat de ontstentenis van de controle die het Parlement krachtens de
Grondwet moet kunnen uitoefenen, tot gevolg heeft dat de Regering
niet over de volheid van haar bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt
evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die
beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling
Wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens
welke de Regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of
het vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
1. In het eerste lid moet het bijwoord “inzonderheid” worden

weggelaten. De rechtsgrond van het gewijzigde besluit wordt gevormd
door artikel 74/8, § 2.

2. De aanhef moet worden aangevuld met een vermelding betref-
fende de impactanalyse, overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk
besluit van 21 december 2013 ‘houdende uitvoering van titel 2,
hoofdstuk 2, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging’.

Dispositief

Artikel 1
In artikel 1 schrijve men “Indien de bewoner een beroep doet ...” in

plaats van “Indien hij beroep doet ...”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00807]
7 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

2 août 2002 fixant le régime et les règles de fonctionnement
applicables aux lieux situés sur le territoire belge, gérés par l’Office
des étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
Gouvernement ou maintenu, en application des dispositions citées
dans l’article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Conseil d’Etat
section de législation

Avis 56.308/4 du 2 juin 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 2 août 2002 fixant le régime et les règles de
fonctionnement applicables aux lieux situés sur le territoire belge,
gérés par l’Office des étrangers, où un étranger est détenu, mis à la
disposition du Gouvernement ou maintenu, en application des
dispositions citées dans l’article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers’

Le 6 mai 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par
la Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, adjointe à la Ministre de la
Justice à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux lieux situés sur
le territoire belge, gérés par l’Office des étrangers, où un étranger est
détenu, mis à la disposition du Gouvernement ou maintenu, en
application des dispositions citées dans l’article 74/8, § 1er, de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 2 juin 2014. La
chambre était composée de Pierre Liénardy, président de chambre,
Martine Baguet et Luc Detroux, conseillers d’État, Jacques Englebert,
assesseur, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 2 juin 2014.
Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil

d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Examen du projet

Préambule
1. À l’alinéa 1er, l’adverbe « notamment » sera omis. Le fondement

juridique de l’arrêté modifié est l’article 74/8, § 2.

2. Le préambule sera complété quant à l’analyse d’impact conformé-
ment à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décembre 2013 ‘portant
exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013 portant
des dispositions diverses concernant la simplification administrative’.

Dispositif

Article 1er

À l’article 1er, mieux vaut écrire, « Si l’occupant fait appel... » au lieu
de « S’il fait appel... ».
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Het vervolg van de Franse tekst is grammaticaal niet correct en moet
worden herzien.

De griffier, De voorzitter,
Bernadette Vigneron Pierre Liénardy

Koninklijk besluit van 7 oktober 2014 tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 2 augustus 2002 tot vaststelling van het regime en
de werkingsmaatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op
het Belgisch grondgebied, beheerd door de Dienst Vreemdelingen-
zaken, waar een vreemdeling wordt opgesloten, ter beschikking
gesteld van de regering of vastgehouden, overeenkomstig de
bepalingen vermeld in artikel 74/8, § 1, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 74/8, § 2, ingevoegd bij de wet van 15 juli 1996;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 7 april 2014;

Gelet op het advies 56.308/4 van de Raad van State, gegeven op
2 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, belast met Asiel en
Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 62 van het koninklijk besluit van 2 augus-
tus 2002 tot vaststelling van het regime en de werkingsmaatregelen,
toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Belgisch grondgebied,
beheerd door de Dienst Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling
wordt opgesloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel 74/8, § 1,
van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, wordt een derde lid ingevoegd :

“Indien de bewoner een beroep doet op een advocaat, wordt zijn
advocaat minstens 48 uur voor een eventuele eerste verwijderingspo-
ging verwittigd, tenzij de bewoner dit weigert.”

Art. 2. In artikel 129 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid
ingevoegd :

“De bewoner kan een klacht indienen bij de centrumdirecteur of zijn
plaatsvervanger via een brief en dit binnen de 24 uur. De klacht kan
ingediend worden in één van de landstalen, in het Engels of in de taal
van het land van oorsprong van de bewoner. De centrumdirecteur of
zijn vervanger geeft binnen de 10 werkdagen een antwoord. Een kopie
van de klacht en het antwoord worden bezorgd aan de Directeur-
generaal van de Dienst Vreemdelingenzaken of zijn plaatsvervanger en
aan het permanent secretariaat.”

Art. 3. Artikel 135, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld
met een 11° dat luidt als volgt :

“11° het totaal aantal ontvangen klachten als bedoeld :

- in artikel 129, tweede lid;

- in artikel 132, § 5”.

Art. 4. Onze minister bevoegd voor de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 oktober 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie, belast met Asiel en Migratie,
M. DE BLOCK

La suite du texte français est grammaticalement incorrecte et sera
revue.

Le greffier, Le président,
Bernadette Vigneron Pierre Liénardy

Arrêté royal du 7 octobre 2014 modifiant l’arrêté royal du 2 août 2002
fixant le régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l’Office des étrangers,
où un étranger est détenu, mis à la disposition du Gouvernement
ou maintenu, en application des dispositions citées dans l’arti-
cle 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 74/8, § 2, inséré
par la loi du 15 juillet 1996;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 avril 2014;

Vu l’avis 56.308/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2014, en
application de l’article 84, paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, chargée de l’Asile
et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 62 de l’arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux lieux situés sur
le territoire belge, gérés par l’Office des étrangers, où un étranger est
détenu, mis à la disposition du Gouvernement ou maintenu, en
application des dispositions citées dans l’article 74/8, paragraphe 1er,
de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, il est inséré un alinéa 3 :

« Si l’occupant fait appel à un avocat, son avocat est informé au
moins 48 heures avant une éventuelle première tentative d’éloigne-
ment, sauf si l’occupant le refuse. »

Art. 2. Dans l’article 129 du même arrêté, il est inséré un alinéa 2 :

« L’occupant peut introduire une plainte auprès du directeur du
centre ou son remplaçant par courrier et ce dans les 24 heures. La
plainte peut être déposée dans l’une des langues nationales, en anglais
ou dans la langue du pays d’origine de l’occupant. Le directeur du
centre ou son remplaçant donne une réponse dans les 10 jours
ouvrables. Une copie de la plainte et la réponse seront communiquées
au Directeur général de l’Office des étrangers ou son remplaçant et au
secrétariat permanent. »

Art. 3. L’article 135, alinéa 1er, du même arrêté, est complété par un
11° rédigé comme suit :

« 11° le nombre total des plaintes reçues telles que visées :

- à l’article 129, alinéa 2;

- à l’article 132, paragraphe 5 ».

Art. 4. Notre ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers dans ses compétences est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 octobre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice, chargée de l’Asile et la Migration,
M. DE BLOCK
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